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1 Despre documentaţie

1.1 Despre acest document
Public ţintă
Instalatori autorizaţi

INFORMAŢII

Acest  aparat  este  destinat  utilizării  de  către  utilizatori
instruiţi sau experţi în magazine, în industria uşoară sau în
ferme  sau  utilizării  în  scop  comercial  de  către  persoane
nespecializate.

Set documentaţie
Acest  document  face  parte  din  setul  documentaţiei.  Setul  complet
este format din:

Document Conține… Format
Măsuri
generale de
protecţie

Instrucţiuni de tehnica
securităţii care trebuie
citite înainte de instalare

Hârtie (în cutia unităţii
exterioare)

Manualul de
instalare al
unităţii
exterioare

Instrucţiuni de instalare

Ghidul de
referinţă al
instalatorului

Pregătirea instalației,
specificaţii tehnice, date
de referință,…

Fișiere digitale la http://
www.daikineurope.com/
support­and­manuals/
product­information/.

Cele  mai  recente  versiuni  ale  documentaţiei  furnizate  pot  fi
disponibile  pe  site­ul  Web  Daikin  regional  sau  prin  intermediul
distribuitorului.

2 Despre cutie

2.1 Unitate exterioară

2.1.1 Scoaterea accesoriilor din unitatea
exterioară

1×

2

1

a
1×

b
1×

c
2×

d
1×

e
1×

ENERG IJAY

IAIE
ENERG IJAY

IAIE

a Măsuri generale de protecţie
b Manualul de instalare al unităţii exterioare
c Brățară autoblocantă
d Etichetă de gaz fluorurat cu efect de seră
e Eticheta energetică

http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
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3 Instalarea

3.1 Montarea unităţii exterioare

3.1.1 Pregătirea structurii instalației
Pregătiți 4 seturi de șuruburi de ancorare, piuliţe și șaibe (procurare
la faţa locului) după cum urmează:

(mm) >1
50

620
350(345-355)

4× M12

a

a Aveți grijă să nu acoperiți orificiile de drenaj.

INFORMAŢII

Înălţimea  maximă  a  părţii  superioare  cu  protuberanţă  a
şuruburilor este de 20 mm.

20

NOTIFICARE

Fixaţi  unitatea  exterioară  pe  șuruburile  de  ancorare
utilizând  piulițe  cu  şaibe  din  material  plastic  (a).  Dacă
acoperirea zonei de  fixare se desprinde, piuliţele ruginesc
uşor.

a

3.1.2 Instalarea unității exterioare

4× M12

3.1.3 Asigurarea drenajului
Asiguraţi­vă că apa de condensare se poate evacua corespunzător.

INFORMAŢII

Dacă este necesar, puteți utiliza un set de dop de drenaj
(procurare la fața locului), pentru a preveni scurgerea apei
de drenaj.

NOTIFICARE

Dacă  orificiile  de  drenaj  ale  unităţii  exterioare  sunt
acoperite  de  un  soclu  sau  de  suprafaţa  podelei,  ridicaţi
unitatea  pentru  a  asigura  un  spaţiu  liber  mai  mare  de
150 mm sub unitatea exterioară.

≥1
50

 m
m

Orificii de drenaj (dimensiuni în mm)
A

B

B

C
D
E

160 160620

36
61

262
416

595

28
5

27
9

26
0 16

1

(3
45

~3
55

)
A Partea de evacuare
B Distanţa dintre punctele de ancorare
C Cadru de bază
D Orificii de drenaj
E Orificiu prestabilit pentru zăpadă

Zăpadă
În  regiunile  cu  ninsori,  zăpada  se  poate  acumula  și  congela  între
schimbătorul  de  căldură  și  placa  exterioară.  Acest  lucru  ar  putea
reduce eficienţa funcţionării. Pentru a preveni acest lucru:

1 Perforați (a, 4×) și eliberați orificiul prestabilit (b).

b         

a b
4× Ø6 mm

2 Îndepărtați  bavurile,  și  vopsiți  muchiile  și  zonele  din  jurul
muchiilor cu vopsea pentru reparaţii pentru a preveni ruginirea.
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3.1.4 Pentru a preveni răsturnarea unităţii
exterioare

Conectați  cablurile  (procurare  la  faţa  locului)  așa  cum  este
prezentat:

4×

3.2 Conectarea tubulaturii agentului
frigorific

PERICOL: RISC DE ARSURI

3.2.1 Conectarea tubulaturii de agent frigorific
la unitatea exterioară

1 Efectuaţi următoarele:

▪ Scoateți capacul pentru deservire (a) cu șurubul (b).
▪ Scoateți placa de intrare a tubulaturii (c) cu șurubul (d).

c

a

b
d

2 Alegeți un traseu al tubulaturii (a, b, c sau d).

a
b

c

d

3 Dacă ați ales traseul descendent al tubulaturii:

▪ Perforați (a, 4×) și eliberați orificiul prestabilit (b).
▪ Decupaţi fantele (c) cu un ferăstrău pentru metale.

cc

ba4× Ø6 mm

4 Efectuaţi următoarele:

▪ Racordați  conducta  de  lichid  (a)  la  ventilul  de  închidere
pentru lichid.

▪ Racordați conducta de gaz (b) la ventilul de închidere pentru
gaz.

a
b

5 Efectuaţi următoarele:

▪ Izolați tubulatura de lichid (a) și tubulatura de gaz (b).
▪ Înfășurați  izolația  termică  în  jurul curbelor, apoi acoperiți cu
bandă din vinil (c).

▪ Aveți  grijă  ca  tubulatura  de  legătură  să  nu  atingă
componentele compresorului (d).

▪ Etanșați capetele izolației (agent de etanșare etc.) (e).

d

e

f

b

a

c

6 Dacă  unitatea  exterioară  este  instalată  deasupra  unității
interioare,  acoperiți  ventilele  de  închidere  (f,  vezi mai  sus)  cu
material  de  etanşare  pentru  a  nu  lăsa  apa  condensată  de  pe
ventilele de închidere să ajungă la unitatea interioară.

NOTIFICARE

Tubulatura expusă putea cauza condensare.

7 Fixați  la  loc  capacul  pentru  deservire  și  placa  de  intrare  a
tubulaturii.

8 Astupați  toate  golurile  (exemplu:  a)  pentru  a  preveni
pătrunderea zăpezii și animalelor mici în sistem.

a

AVERTIZARE

Luaţi măsurile  necesare  pentru  a  împiedica  animalele  de
talie  mică  să  se  adăpostească  în  unitate.  Animalele  de
talie mică care ating piesele electrice pot cauza defecţiuni,
fum sau incendiu.

NOTIFICARE

Aveți  grijă  să  deschideți  ventilele  de  închidere  după
instalarea tubulaturii de agent frigorific și efectuarea uscării
cu  vid.  Exploatarea  sistemului  cu  ventilele  de  închidere
închise poate defecta compresorul.
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3.2.2 Pentru a determina dacă sunt necesare
trape de ulei

Dacă  uleiul  curge  înapoi  în  compresorul  unității  exterioare,  acest
lucru  poate  cauza  compresia  lichidului  sau  deteriorarea  returului
uleiului.  Trapele  de  ulei  din  tubulatura  ascendentă  de  gaz  pot
preveni acest lucru.

Dacă Atunci
Unitatea interioară este
instalată mai sus decât
unitatea exterioară

Instalați o trapă de ulei la fiecare 10 m
(diferență de înălțime).

a

b
10 m

a Tubulatură de gaz ascendentă cu
trapă de ulei

b Tubulatura de lichid
Unitatea exterioară este
instalată mai sus decât
unitatea interioară

NU sunt necesare trape de ulei.

3.3 Verificarea tubulaturii agentului
frigorific

3.3.1 Verificarea tubulaturii de agent frigorific:
Configurația

a

c

f

b d e

R410A

a Manometru
b Azot
c Agent frigorific
d Cântar
e Pompă de vid
f Ventil de închidere

3.3.2 Pentru a verifica existenţa scurgerilor

NOTIFICARE

NU  depășiți  presiunea  maximă  de  lucru  a  unității
(consultați "PS High" de pe placa de identificare a unității).

NOTIFICARE

Aveţi  grijă  să  utilizaţi  o  soluţie  cu  spumă  pentru  control
recomandată  de  distribuitorul  dvs.  Nu  folosiţi  apă  cu
săpun, care poate cauza fisurarea piuliţelor olandeze (apa
cu săpun poate conţine sare, care absoarbe umezeala ce
va  îngheţa  la  răcirea  tubulaturii),  şi/sau  cauzează
corodarea  racordurilor  mandrinate  (apa  cu  săpun  poate
conţine  amoniu  care  induce  un  efect  corosiv  între  piuliţa
olandeză din alamă şi evazarea din cupru.

1 Încărcaţi sistemul cu azot gaz până la presiunea manometrului
de cel puţin 200 kPa (2 bari). Vă recomandăm să presurizaţi la
3000 kPa (30 bari) pentru a detecta scurgerile minuscule.

2 Verificaţi  dacă  există  scurgeri  prin  aplicarea  unei  soluţii  de
verificare cu spumă pe toate racordurile.

3 Evacuaţi tot azotul gaz.

3.3.3 Pentru a efectua uscarea vidată
1 Vidaţi  sistemul  până  când  presiunea  pe  distribuitor  indică
−0,1 MPa (−1 bar).

2 Lăsaţi aşa cum este timp de 4­5 minute şi verificaţi presiunea:

Dacă presiunea… Atunci…
Nu se modifică Nu există umiditate în sistem.

Această procedură s­a
terminat.

Creşte Există umiditate în sistem.
Treceţi la pasul următor.

3 Evacuaţi  timp  de  cel  puţin  2  ore  la  o  presiune  de  −0,1  MPa
(−1 bar) pe distribuitor.

4 După OPRIREA pompei,  verificaţi  presiunea  timp de  cel  puţin
1 oră.

5 Dacă NU aţi ajuns la vidarea dorită sau nu puteţi menţine vidul
timp de 1 oră, efectuaţi următoarele:

▪ Verificaţi din nou dacă există scurgeri.
▪ Efectuaţi din nou uscarea cu vid.

NOTIFICARE

Aveți  grijă  să  deschideți  ventilele  de  închidere  după
instalarea tubulaturii de agent frigorific și efectuarea uscării
cu  vid.  Exploatarea  sistemului  cu  ventilele  de  închidere
închise poate defecta compresorul.

3.4 Încărcarea agentului frigorific

3.4.1 Determinarea cantității suplimentare de
agent frigorific

Pentru a determina dacă este nevoie de adăugare de agent
frigorific suplimentar

Dacă Atunci
L1≤30 m (lungimea fără
încărcătură)

Nu trebuie să adăugați agent
frigorific suplimentar.

L1>30 m Trebuie să adăugați agent
frigorific suplimentar.

Pentru deservirea ulterioară,
încercuiți cantitatea selectată în
tabelele de mai jos.

INFORMAŢII

Lungimea  tubulaturii  este  lungimea  într­un  singur  sens  a
tubulaturii de lichid.

Determinarea cantității suplimentare de agent frigorific (R în kg)

L1 (m)

30~40 m 40~50 m
R: 0,5 kg 1,0 kg
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3.4.2 Determinarea cantității totale pentru
reîncărcare

Model L1 (m)

5~10 10~20 20~30 30~40 40~50
AZQS100+125 1,9 2,4 2,9 3,4 3,9
AZQS140 3,0 3,5 4,0 4,5 5,0

3.4.3 Încărcarea agentului frigorific:
Configurația

Consultați  "3.3.1  Verificarea  tubulaturii  de  agent  frigorific:
Configurația" la pagina 6.

3.4.4 Pentru a încărca cu agent frigorific

AVERTIZARE

▪ Utilizaţi numai R410A ca agent frigorific. Alte substanţe
pot provoca explozii şi accidente.

▪ R410A  conţine  gaze  fluorurate  cu  efect  de  seră
cuprinse  în  Protocolul  de  la  Kyoto.  Valoarea  sa
potenţială  privind  încălzirea  globală  este  1975.  NU
eliberaţi aceste gaze în atmosferă.

▪ Când  încărcaţi  cu  agent  frigorific,  purtaţi  întotdeauna
mănuşi şi ochelari de protecţie.

Cerinţă  preliminară:  Înainte  de  încărcarea  agentului  frigorific,
asigurați­vă  că  tubulatura  de  agent  frigorific  este  racordată  și
verificată (probă de etanşeitate şi uscare cu vid).

1 Racordați  butelia  de  agent  frigorific  la  ștuțul  de  service  al
ventilului  de  închidere  pentru  gaz  și  ștuțul  de  service  al
ventilului de închidere pentru lichid.

2 Încărcaţi cantitatea suplimentară de agent frigorific.

3 Deschideți ventilele de închidere.

3.4.5 Fixarea etichetei de gaz fluorurat cu efect
de seră

1 Completați eticheta după cum urmează:

c

b

a

a Încărcătura de agent frigorific din fabrică: consultaţi placa
de identificare a unităţii

b Cantitatea suplimentară de agent frigorific încărcat
c Încărcătura totală de agent frigorific

2 Eticheta  completată  trebuie  lipită  pe  interiorul  produsului  şi  în
apropiere  de  ştuţul  de  încărcare  al  produsului  (de  ex.,  pe
interiorul capacului pentru service).

3.5 Conectarea cablajului electric
PERICOL: RISC DE ELECTROCUTARE

AVERTIZARE

Utilizaţi  ÎNTOTDEAUNA  cablu  multicolor  pentru  cablurile
de alimentare electrică.

PRECAUŢIE

La  utilizarea  unităţilor  în  aplicaţii  cu  avertizoare  pentru
temperaturi limită, se recomandat prevederea unui decalaj
de 10 minute pentru declanşarea avertizorului la depăşirea
temperaturii.  Unitatea  se  poate  opri  timp  de  mai  multe
minute  în  timpul  funcţionării  normale  pentru  "dezgheţarea
unităţii" sau în modul "oprire termostat".

3.5.1 Despre conformitatea electrică
AZQS_V1 + AZQS125_Y1
Echipament  conform  cu  EN/IEC  61000­3­12  (Standard  tehnic
european/internaţional  care  stabileşte  limitele  pentru  curenţii
armonici  produşi  de  echipamentele  conectate  la  sistemele  publice
de joasă tensiune cu curent de intrare >16 A şi ≤75 A pe fază).

AZQS140_Y1
Echipament conform cu:

▪ EN/IEC 61000­3­12  cu  condiţia  ca  puterea  de  scurtcircuit  Ssc  să
fie mai mare decât sau egală cu valoarea minimă Ssc la punctul de
interfaţă  dintre  sursa  de  alimentare  a  utilizatorului  şi  sistemul
public.

▪ EN/IEC 61000­3­12 = standard tehnic european/internaţional ce
stabileşte  limitele  pentru  curenţii  armonici  produşi  de
echipamentele conectate la sistemele publice de tensiune joasă
cu curent de intrare >16 A și ≤75 A pe fază.

▪ Este  responsabilitatea  instalatorului  sau  utilizatorului
echipamentului să asigure, prin consultarea operatorului reţelei
de  distribuţie  dacă  este  necesar  ca  echipamentul  să  fie
conectat  numai  la  o  sursă  cu  o  putere  de  scurtcircuit  Ssc mai
mare decât sau egală cu valoarea minimă Ssc.

Model Valoarea Ssc minimă
AZQS140_Y1 1170 kVA(a)

(a) Această este valoarea cea mai strictă. Pentru datele
specifice produsului consultați manualele de date.
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3.5.2 Specificaţiile componentelor standard de cablaj

Component AZQS_V1 AZQS_Y1
100 125 140 100 125 140

Cablu de alimentare MCA (a) 29,5 A 31,5 A 32,8 A 15,2 A 17,2 A 21,8 A
Tensiune 230 V 400 V
Fază 1~ 3N~
Frecvenţă 50 Hz
Dimensiuni de
cablu

Trebuie să se conformeze legislaţiei în vigoare

Cabluri de interconectare Secţiunea minimă a cablului de 2,5 mm² și aplicabilă pentru 230 V
Siguranţă locală recomandată 32 A 40 A 16 A 20 A 25 A
Întreruptor pentru scurgeri la pământ Trebuie să se conformeze legislaţiei în vigoare

(a) MCA=Capacitatea minimă de încărcare cu curent a circuitului. Valorile specificate sunt valori maxime (consultați datele electrice ale combinaţiei
cu unităţile interioare pentru valorile exacte).

3.5.3 Conectarea cablajului electric la unitatea
exterioară

NOTIFICARE

▪ Urmați  schema  de  conexiuni  (livrată  cu  unitatea,
plasată în interiorul capacului pentru deservire).

▪ Fixaţi cablul de legare la pământ la placa de prindere a
ventilului de închidere astfel încât să nu alunece.

▪ Asigurați­vă  că  fixarea  la  loc  a  capacului  pentru
deservire nu este obstrucționată de cablajul electric.

1 Scoateți capacul pentru deservire.

2 Conectaţi  cablul  de  interconectare  şi  cel  de  alimentare  de  la
reţea după cum urmează:

c

a

d

e

1~50 Hz
220-240 V

3N~50 Hz
380-415 V

V1 Y1

L1 L2 L3

L1 L2 L3

N

bb

a Cablu de interconectare
b Cablu de alimentare
c Întreruptor pentru scurgeri la pământ
d Siguranţă
e Interfaţa utilizatorului

a

b

V1 Y1

cc cc

dd
ee
ff

a Cutie de distribuție
b Placa de prindere a ventilului de închidere
c Pământ
d Brățară autoblocantă
e Cablu de interconectare
f Cablu de alimentare

3 Fixaţi cablurile (cablul de alimentare și de  interconectare) cu o
brățară  autoblocantă  la  placa  de  prindere  a  ventilului  de
închidere.

4 Treceți cablajul prin carcasă și conectați­l la ea.

Trecerea prin
carcasă

Alegeţi una dintre cele 3 posibilităţi:

a
b

a
b

a
b

2

3

1

a Cablu de alimentare

b Cablu de interconectare
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Conectarea la
carcasă

Când cablurile sunt trase din unitate, se
poate instala în orificiul prestabilit un
manşon de protecţie (inserţii PG) pentru
conductori.

Când nu utilizaţi un canal pentru cabluri,
protejaţi cablurile cu tuburi de vinil pentru a
preveni tăierea cablurilor de către muchia
orificiului prestabilit.

a b c d e

A B

A Interiorul unității exterioare

B Exteriorul unității exterioare

a Sârmă

b Bucşă

c Piuliţă

d Carcasă

e Furtun

5 Fixați la loc capacul pentru deservire.

6 Conectaţi întreruptorul pentru scurgeri la pământ şi siguranţa la
linia de alimentare.

3.6 Finalizarea instalării unităţii
exterioare

3.6.1 Pentru a finaliza instalarea unităţii
exterioare

1 Izolaţi  şi  fixaţi  tubulatura  de  agent  frigorific  şi  cablul  de
interconectare după cum urmează:

f
b
a

e
d

c

a Conductă de gaz
b Izolaţia conductei de gaz
c Cablu de interconectare
d Conductă de lichid
e Izolaţia conductei de lichid
f Bandă de finisaj

2 Montaţi capacul pentru deservire.

3.6.2 Verificarea rezistenței izolației
compresorului

NOTIFICARE

Dacă  după  instalare  agentul  frigorific  se  acumulează  în
compresor,  rezistenţa  izolaţiei  pe  poli  poate  scădea,  dar
dacă  este  de  cel  puţin  1  MΩ,  atunci  maşina  nu  se  va
defecta.

▪ Utilizaţi un megatester de 500 V când măsuraţi izolaţia.

▪ Nu  folosiţi  un  megatester  pentru  circuite  de  tensiune
mică.

1 Măsurați rezistența izolației pe poli.

Dacă Atunci
≥1 MQ Rezistența izolației este OK. Această

procedură s­a terminat.
<1 MQ Rezistenţa izolaţiei nu este OK. Treceţi la

pasul următor.

2 Cuplaţi alimentarea de la reţea și lăsați­o cuplată timp de 6 ore.

Rezultat: Compresorul se va  încălzi şi  tot agentul  frigorific din
compresor se va evapora.

3 Măsurați din nou rezistența izolației.

4 Darea în exploatare
NOTIFICARE

NU  acţionaţi  niciodată  unitatea  fără  termistori  şi/sau
comutatoare/senzori  de  presiune;  se  poate  arde
compresorul.

4.1 Lista de verificare înainte de proba
de funcţionare

NU exploataţi sistemul înainte de următoarele verificări:
Unitățile interioare sunt montate corespunzător.

In cazul  in care se utilizează o  interfață de utilizator  fără
fir: Panoul decorativ al unității interioare cu receptor de
infraroșii este instalat.
Unitatea exterioară este montată corect.

S­a  executat  următorul  cablaj  de  legătură,  conform
acestui document şi legislaţiei în vigoare:

▪ Între panoul reţelei locale şi unitatea exterioară

▪ Între unitatea exterioară și unitatea interioară
NU există faze lipsă sau faze inversate.

Sistemul  este  împământat  corespunzător  şi  bornele  de
împământare sunt strânse.
Siguranţele  sau  dispozitivele  de  protecţie  instalate  local
sunt  instalate  conform  cu  acest  document  şi  nu  au  fost
anulate.
Tensiunea  de  alimentare  trebuie  să  corespundă
tensiunii de pe eticheta de identificare a unităţii.
NU  există  conexiuni  slăbite  sau  componente  electrice
deteriorate în cutia de distribuţie.
Rezistența izolației compresorului este corespunzătoare.

NU  există  componente  deteriorate  sau  conducte
presate în unităţile interioare şi exterioare.
NU există scurgeri ale agentului frigorific.

S­au  instalat  conducte  de  dimensiunea  corectă  şi
conductele sunt izolate corespunzător.
Ventilele  de  închidere  (gaz  şi  lichid)  de  la  unitatea
exterioară sunt complet deschise.
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4.2 Efectuarea probei de funcţionare
NOTIFICARE

Nu întrerupeţi proba de funcţionare.

INFORMAŢII

Dacă  trebuie  să  refaceți  proba  de  funcționare,  consultaţi
manualul de service.

1 Executați pașii introductivi.

# Acţiune
1 Deschideți ventilul de închidere pentru lichid (A) și

ventilul de închidere pentru gaz (B) prin scoaterea
capacului ventilului și rotirea în sens opus acelor de
ceasornic cu o cheie hexagonală până se opreşte.

A B

2 Închideţi capacul pentru deservire pentru a preveni
electrocutarea.

3 Cuplaţi alimentarea de la reţea cu 6 ore înainte de
punerea în funcţiune pentru a proteja compresorul.

4 Pe interfaţa utilizatorului, setați unitatea la modul de
răcire.

2 Pe interfaţa utilizatorului, porniți unitatea.

Rezultat:  Proba  de  funcţionare  începe  automat.  În  timpul
probei de funcționare,LED­ul H2P de testare este aprins. Când
proba de funcționare este finalizată, LED­ul se stinge.

4.3 Codurile de eroare în timpul
efectuării probei de funcţionare

Dacă  instalarea  unităţii  exterioare  NU  fost  efectuată  corect,  pe
interfaţa utilizatorului pot fi afișate următoarele coduri de eroare:

Cod de eroare Cauză posibilă
Nimic afișat

(nu este afișată
temperatura setată
curent)

▪ Cablajul  este  deconectat  sau  există  o
eroare  de  cablaj  (între  sursa  de
alimentare  și  unitatea  exterioară,  între
unitatea  exterioară  şi  unitățile  interioare,
între  unitatea  interioară  și  interfaţa
utilizatorului).

▪ Siguranța de pe PCI a unității exterioare
s­a ars.

E3, E4 sau L8 ▪ Ventilele de închidere sunt închise.

▪ Priza de aer sau evacuarea aerului este
blocată.

E7 Există o fază lipsă în cazul de unităților de
alimentare cu curent trifazat.

Notă: Funcționarea va fi imposibilă.
Decuplaţi alimentarea de la reţea,
reverificați cablajul, și schimbați între ele
două din cele trei fie electrice.

L4 Priza de aer sau evacuarea aerului este
blocată.

U0 Ventilele de închidere sunt închise.

Cod de eroare Cauză posibilă
U2 ▪ Există un dezechilibru de tensiune.

▪ Există  o  fază  lipsă  în  cazul  de  unităților
de  alimentare  cu  curent  trifazat.  Notă:
Funcționarea  va  fi  imposibilă.  Decuplaţi
alimentarea  de  la  reţea,  reverificați
cablajul,  și  schimbați  între  ele  două  din
cele trei fie electrice.

U4 sau UF Cablajul de ramificare dintre unităţi nu este
corect.

UA Unitatea exterioară și interioară sunt
incompatibile.

NOTIFICARE

▪ Detectorul protecţiei faţă de inversia de faze al acestui
produs  funcţionează  numai  la  pornirea  produsului.  În
consecinţă,  detectarea  inversiei  de  faze  nu  este
efectuată în timpul funcţionării normale a produsului.

▪ Detectorul  protecţiei  faţă  de  inversia  de  faze  este
conceput să oprească produsul  în cazul unei anomalii
la pornirea produsului.

▪ Înlocuiţi două din cele trei  faze (L1, L2 și L3) în timpul
anomaliei protecției faţă de inversia de faze.

5 Date tehnice
5.1 Schema de conexiuni

5.1.1 Schema de conexiuni: Unitatea exterioară
Schema  de  conexiuni  este  livrată  cu  unitatea,  plasată  în  interiorul
capacului pentru deservire.

Note pentru AZQS_V1:

Note:
1 Simboluri (consultaţi legenda).
2 Culori (consultaţi legenda).
3 Schema de conexiuni se aplică numai la unitatea exterioară.
4 Consultaţi eticheta cu schema de conexiuni (pe spatele
capacului pentru deservire) pentru modul de utilizare a
comutatoarelor BS1~BS4 și DS1.

5 În timpul funcționării, nu scurtcircuitați dispozitivele de
protecție S1PH și S1PL.

6 Consultaţi manualul de service pentru instrucțiuni privind
setarea comutatoarelor selectoare (DS1). Setarea din fabrică
a tuturor comutatoarelor este OPRIT.

7 Consultați tabelul de combinaţii și manualul opțiunii pentru
modul de conectare a cablajului la X6A, X28A și X77A.

Note pentru AZQS_Y1:

Note:
1 Schema de conexiuni se aplică numai la unitatea exterioară.
2 Consultați tabelul de combinaţii și manualul opțiunii pentru
modul de conectare a cablajului la X6A, X28A și X77A.

3 Consultaţi eticheta cu schema de conexiuni (pe spatele
capacului pentru deservire) pentru modul de utilizare a
comutatoarelor BS1~BS4 și DS1.

4 În timpul funcționării, nu scurtcircuitați dispozitivul de protecție
S1PH.

5 Consultaţi manualul de service pentru instrucțiuni privind
setarea comutatoarelor selectoare (DS1). Setarea din fabrică
a tuturor comutatoarelor este OPRIT.

6 Numai pentru clasa 71.
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Legendă pentru schemele de conexiuni:

A1P~A2P Placă cu circuite imprimate
BS1~BS4 Buton comutator
C1~C3 Condensator
DS1 Comutator DIP
E1H Încălzitorul plăcii de fund (opţiune)
F1U~F8U

(AZQS100_V1)

▪ F1U, F2U: Siguranţă

▪ F6U: Siguranţă (T, 3,15 A/250 V)

▪ F7U, F8U: Siguranţă (F 1,0 A/250 V)
F1U~F8U

(AZQS125+140_V1)

▪ F1U~F4U: Siguranţă

▪ F6U: Siguranţă (T, 5,0 A/250 V)

▪ F7U, F8U: Siguranţă (F 1,0 A/250 V)
F1U~F8U

(AZQS_Y1)

▪ F1U, F2U: Siguranţă (31,5 A 250 V)

▪ F1U  (A2P):  Siguranţă  (T,  5,0  A/250
V)

▪ F3U~F6U: Siguranţă (T, 6,3 A/250 V)

▪ F7U, F8U: Siguranţă (F 1,0 A/250 V)
H1P~H7P Diodă emiţătoare de lumină (monitorul

de întreţinere este portocaliu)
HAP Diodă emiţătoare de lumină (monitorul

de întreţinere este verde)
K1M, K11M Contactor magnetic
K1R

(AZQS_V1)

Releu magnetic (Y1S)

K1R

(AZQS_Y1)

▪ K1R (A1P): Releu magnetic (Y1S)

▪ K1R (A2P): Releu magnetic
K2R

(AZQS100_V1)

Releu magnetic

K2R

(AZQS_Y1)

▪ K2R  (A1P):  Releu  magneticE1H
(opțiune)

▪ K2R (A2P): Releu magnetic
K10R, K13R~K15R Releu magnetic
K4R Releu magnetic E1H (opțiune)
L1R~L3R Reactanţă
M1C Motor (compresor)
M1F Motor (ventilator superior)
M2F Motor (ventilator inferior)
PS Comutarea alimentării de la reţea
Q1DI Întreruptor de pierderi prin scurgeri la

pământ (procurare la faţa locului)
R1~R6 Rezistenţă
R1T Termistor (aer)
R2T Termistor (evacuare)
R3T Termistor (aspirație)
R4T Termistor (schimbător de căldură)
R5T Termistor (schimbător de căldură,

mijloc)
R6T Termistor (lichid)
R7T

(AZQS125+140_V1)

Termistor (aripioară)

R7T, R8T

(AZQS100_V1)

Termistor (coeficient de temperatură
pozitiv)

R10T

(AZQS_Y1)

Termistor (aripioară)

RC Circuit receptor de semnale

S1PH Presostat de presiune înaltă
S1PL Presostat de presiune joasă
TC Circuit de transmisie de semnale
V1D~V4D Diodă
V1R Modul de alimentare IGBT
V2R, V3R Modul de diodă
V1T~V3T Tranzistor de poartă bipolar izolat

(IGBT)
X6A Conector (opțional)
X1M Regletă de conexiuni
Y1E Ventil electronic de destindere
Y1S Ventil electromagnetic (ventil cu 4 căi)
Z1C~Z6C Filtru de zgomot (miez de ferită)
Z1F~Z6F Filtru de zgomot

Simboluri:

L Fază
N Nul

Cablaj de legătură
Regletă de conexiuni
Conector
Conector de releu
Conectarea
Împământare de protecţie

Împământare fără zgomot

Bornă
Opţiune

Culori:

BLK Negru
BLU Albastru
BRN Maro
GRN Verde
ORG Portocaliu
RED Roşu
WHT Alb
YLW Galben
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